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1. ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ 

 

1.1 Общая информация 

 
Данная инструкция поставляется производителем для ознакомления персонала  

с работой оборудования. 
 

Внимательно ознакомьтесь с данной инструкцией перед началом эксплуатации. 

 

Детальное изучение данного руководства позволит пользователю предотвратить риск получения травм. 

 
Храните данную инструкцию в течение всего периода эксплуатации в известном месте,  
чтобы при необходимости консультироваться.  

 
 
Для привлечения внимания к важной информации в некоторых частях текста есть определенные символы. 

Эти символы приведены ниже: 

 
Обозначает важную информацию о безопасности. Будьте внимательны, чтобы избежать не подвергать риску 
свою жизнь и здоровье. 

 
 
Обозначает важную техническую информацию, которой нельзя пренебрегать. 

 

1.2 Замена частей 

 

 
Перед заменой частей активируйте все предохранительные устройства. 

 
 В частности, отключите подачу электрической энергии с помощью дифференциального разъединителя. 

 
Производитель не несет ответственности за повреждения  оборудования и травмирование персонала  

в случае использования неоригинальных запасных частей и при несоблюдении техники безопасности. 

 

 

1.3 Описание оборудования 

 
Аппараты шокового охлаждения/заморозки, далее оборудование, сконструированы для охлаждения и/или  

заморозки продуктов в сфере общественного питания. 

 
1) Зона конденсата: расположена в нижней части и характеризуется наличием  

конденсаторного агрегата 

 
2) Электрическая зона: расположена в нижней части оборудования и содержит электрические компоненты 

и электропроводку. 

 
3) Зона испарения: расположена внутри холодильного отделения внутри и характеризуется  

наличием испарителя. 

 
4) Зона хранения: расположена внутри холодильного отделения внутри и предназначена для охлаждения 

и/или заморозки продуктов. 
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A 

 
В нижней части расположена панель (A), которая обеспечивает доступ к электрическим частям; спереди 

вертикально открывающаяся дверь, которая герметично закрывает холодильное отделение. 

 
Выпускаются следующие версии оборудования. 

 
BLC3 BLAST CHILLER/FREEZER 

Модель на 3 подноса вместимостью 12 кг для охлаждения и 8 кг для заморозки. 

BLC5 BLAST CHILLER/FREEZER 

Модель на 5 подносов вместимостью 18 кг для охлаждения и 14 кг для заморозки. 

BLC10 BLAST CHILLER/FREEZER 

Модель на 10 подносов вместимостью 40 кг для охлаждения и 28 кг для заморозки. 

BLC14 BLAST CHILLER/FREEZER 

Модель на 14 подносов вместимостью 55 кг для охлаждения и 38 кг для заморозки. 

 

1.4 Табличка паспортных данных 

 
Табличка с паспортными данными расположена  
прямо на оборудовании. Здесь указано следующее:  

 
(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

 
Код оборудования 

Описание оборудования 

Серийный номер 

Напряжение питания и частота 

Электрическое потребление 

Климатический класс 

Тип и количество хладагента 

WEEE символ  
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2. БЕЗОПАСНОСТЬ 

 
 
 

Перед началом эксплуатации оборудования рекомендуется внимательно прочесть все инструкции и 
рекомендации, описанные в данном руководстве. Данная инструкция чрезвычайно важна для безопасного 
использования и обслуживания машины.  
 

 
Сохраните данное руководство для дальнейшего использования. 

 
Все электрические компоненты сконструированы в соответствии со стандартами  IEC EN 60335-2-89 и EN 

60335-1. 

. 

 
Специальные знаки предупреждают о наличии поблизости сетевого напряжения (защищенного) 

И существует риск поражения электрическим током. 

 
Перед подключением убедитесь в наличии пакетного выключателя с минимальным размыканием  

контактов 3 мм в питающей сети от оборудования (требуется для оборудования, поставляемого без вилки для 
подключения к  стационарной установке). 

 
При разработке конструкции и дизайна производитель уделил особое внимание  аспектам безопасного 

использования для персонала. 

 
Внимательно прочтите все инструкции, описанные в данном руководстве и нанесенные непосредственно на 

оборудование, особенно инструкции по безопасности. 

 
Не снимайте и не пренебрегайте предохранительными устройствами. Это небезопасно для жизни и здоровья 
обслуживающего персонала. 

 
Перед началом эксплуатации рекомендуется провести тестовое включении и отключение оборудования для  

проверки его основных функций. 

 
Оборудование должно использоваться строго по назначению, и ни для каких иных целей. 

 
 
Производитель не несет ответственности за поломки и травмы персонала вследствие неправильного 

использования оборудования. 

 
Любые мероприятия по обслуживанию оборудования, требующие профессионального вмешательства, 

должны производиться квалифицированным персоналом. 

 
При использовании оборудования в целях безопасности и хорошей работы оборудования не блокируйте 

приточное отверстие. 

 
Никогда не тяните за кабель. 

 
Для обеспечения гигиены и защиты пищи от заражения, все элементы и прилегающие к ним площади должны 

быть тщательно очищены. Для этого нужно использовать только специальные моющие средства, 
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избегая воспламеняющиеся средства или те, которые могут нанести вред здоровью. 

 
В случае продолжительного периода простоя оборудования, необходимо не только отключить его от  

источника питания, но и аккуратно вымыть все внутренние и внешние части оборудования. 

3.РЕКОММЕНДАЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 

 
Продолжительный период простоя 

 
Если оборудование не используется в течение продолжительного периода времени, сделайте следующее: 

 
1. Используйте автоматический разъединитель для отключения от сети питания. 

2. Тщательно вымойте оборудование и прилегающие к нему области. 

3. Тонким слоем масла смажьте все нержавеющие поверхности. 

4. Проведите все мероприятия по обслуживанию оборудования. 

5. Оставьте дверь приоткрытой, чтобы избежать образования плесени и/или неприятного запаха. 

Рекомендации по использованию 

 

Для хорошей работы оборудования следуйте следующим рекомендациям: 

 
  Не загромождайте зону перед конденсатором, чтобы максимально обеспечить выход тепла  

из конденсатора. 

Содержите конденсатор в чистоте. 

 

Несмотря на то, что загрузка продуктов возможна прямо из печи, для достижения оптимального результата 

температура загружаемого продукта не должна превышать 90°. Также не перегружайте машину, так как это 

увеличит время снижения температуры и охлаждения продукта. По возможности, рекомендуется выдержать 

короткий период времени для понижения температуры  до нужного значения. 

       Убедитесь, что все рабочие поверхности ровные. 

                       Не складывайте продукты так, чтобы они соприкасались со стенками,  блокируя циркуляцию воздуха, 

который гарантирует равномерность распределения внутренней температуры оборудования. 

 
Для циркуляции холодных потоков воздуха расстояние между подносами с продуктами должно 

быть достаточным. Избегайте расположения подносов, как описано ниже. 

 
 
Никогда не загромождайте входное отверстие вентилятора испарителя. 

 
Продукты, которые сложно охлаждать из-за их размера или состава, должны располагаться в центре. 

 

Ограничьте количество открываний двери, не держите дверь открытой слишком долго. 

 
Данные по охлаждению относятся к стандартным видам продуктов (с низким содержанием жира) толщиной 

менее 50 мм: поэтому избегайте перегрузки оборудования продуктами и загрузки продуктами с большей 

толщиной. Это приведет к увеличению времени охлаждения. Всегда распределяйте продукты равномерно на 

подносах, в случае загрузки продуктов большей толщины, рекомендуется уменьшить их количество. 
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 После охлаждения/заморозки продукта его можно хранить в специальной упаковке в зоне хранения. 

Бирка на упаковке должна содержать информацию о продукте, времени охлаждения/заморозки  

и сроках годности. 

Охлажденный продукт должен храниться при температуре +2℃，замороженный продукт должен  

храниться при температуре -20℃。 
 
 

 

Оборудование можно использовать для хранения продуктов только в течение короткого периода времени. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Для предотвращения бактериального загрязнения продукции, 

дезинфицируйте температурный щуп после каждого применения. 

 
При выемке продуктов после заморозки всегда надевайте перчатки,  

во избежание получения холодового ожога. 

 

Цикл охлаждения 

 
В этом рабочем режиме в камере поддерживается температура близкая к нулю  
в течение всего процесса охлаждения 

 

для обеспечения постепенного охлаждения продукта до  +3℃. В этом случае на поверхности продукта  
 

не образуются кристаллы льда. Способ шокового охлаждения предпочтителен для неупакованных продуктов,   

физические и органолептические свойства которых не могут быть разрушены искусственным льдом 

 (например, рыба). 

 

Цикл шоковой заморозки 

 
В этом рабочем режиме в камере поддерживается температура ниже -18℃，которая является конечной 

температурой шоковой заморозки. Для быстрой и удачной заморозки продукта следует загружать его  

небольшими кусками, особенно, если он содержит высокое количество жира. Самые большие куски следует 

помещать на центральные подносы. Если нельзя уменьшить размер замораживаемого продукта, то следует 

уменьшить его количество и предварительно охладить пустую камеру, позволив оборудованию поработать 

незагруженным в течение некоторого периода времени. 
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4.ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ 

 

4.1 Рекомендации по очистке и обслуживанию 

 

 
Перед началом любых работ по обслуживанию оборудования, активируйте все предохранительные 

устройства, отключите подачу электроэнергии с помощью автоматического разъединителя. 

 

4.2 Повседневное обслуживание 

 
Обслуживание оборудования заключается в ежедневной очистке всех частей, контактирующих с продуктами 
питания и периодическом техническом обслуживании форсунок и трубок. 

 
Правильное обслуживание позволит максимизировать работу и продолжительность эксплуатации  

оборудования и обеспечить его безопасное использование. 
 

Не мойте оборудование под струей воды и не используйте оборудование под давлением. 

 
Не используйте металлические щетки или губки с металлическими волокнами для очистки поверхностей из 
нержавеющей стали, так как их частицы могут остаться на поверхности и привести к появлению ржавчины. 

 
Для удаления затвердевших остатков, используйте деревянные или пластиковые шпатели  
или резиновые губки. 

 
При отключении оборудования на длительный период времени, протрите все нержавеющие поверхности тряпкой, 

смоченной в вазелиновом масле, регулярно проветривайте помещение.  

 
Не используйте продукты, содержащие вредные для здоровья вещества (растворители, бензин и т. д.) 

 
В конце дня рекомендуется очистить: 

 




 
камеру 

оборудование снаружи 

 

 

4.3 Плановое обслуживание 

 
Следующие работы должны производиться квалифицированным персоналом: 

 
 Проверьте уплотнительные резинки и замените их при необходимости. 

 Проверьте все электрические компоненты. 

 Проверьте сопротивление нагревательных элементов. 

 Проверьте работы панели управления и датчика. 

 Проверьте работу электрической системы. 

 Почистите испаритель. 

 Почистите конденсатор. 

Очистка испарителя 

 
Периодически проводите очистку испарителя. 
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Пластины испарителя очень острые, всегда надевайте защитные перчатки. Для очистки используйте щетку, 

нельзя использовать острые инструменты или мыть испаритель под струей воды. 

Для доступа к испарителю: 

 
1. 

2. 

3. 

4. 

 
Откройте дверь (A) оборудования. 

Ослабьте два болта (B) справа от отражателя. 

Снимите бегунки (C). 

Поверните отражатель (D) налево. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Очистка конденсатора 

 
Периодически очищайте конденсатор. 

 
Пластины конденсатора очень острые, всегда надевайте защитные перчатки. Если есть пыль, надевайте 

защитную маску и очки. 

 
Если на пластинах конденсатора собралась пыль, удалите еѐ пылесосом или щеткой вертикально  по 

направлению пластин. 

 
Нельзя использовать инструменты, которые могут привести к деформации пластин и поломке  
оборудования. 

 
Для очистки сделайте следующее: 

 
1. Откройте дверь (A) оборудования. 

2. Снимите нижнюю панель (B) с технического отделения: для этого снимите крепления болтов (C) 

3. Сейчас можно почистить пластины конденсатора (D) используя специальные инструменты и защитные 

средства. 

4. После очистки закройте панель и прикрепите болты на место. 
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Поломка Причины Решения 

 

 

 

 

Оборудование не включается 

Нет напряжения 

Проверьте кабель 

    Проверьте пробки 

Проверьте правильное 

подключение оборудования 

Другие причины 
Если проблема не устранилась, 

свяжитесь с сервисным центром 

 

 

 

 

 

 

 

Компрессор работает длительное 

время, недостаточное охлаждение 

Слишком жарко в комнате Проветрите помещение 

Грязный конденсатор Очистите конденсатор 

Дверь неплотно прилегает 
Проверьте уплотнительную 

резину двери 

Недостаточное количество 

хладагента 

refrigerant gas 

Свяжитесь с сервисным центром 

Не работает вентилятор 

конденсатора 
Свяжитесь с сервисным центром 

Не работает вентилятор 

испарителя 
Свяжитесь с сервисным центром 

 

 

Компрессор не перестает работать 
Неполадки в работе датчика 

Свяжитесь с сервисным центром 

Неполадки в работе платы 
Свяжитесь с сервисным центром 

 

 

 

Лед внутри испарителя 

 Проведите разморозку при 

открытой двери 

Если проблема не устранилась, 

свяжитесь с сервисным центром 

Шум оборудования Постоянные вибрации 

Проверьте, не контактирует ли 

оборудование с другими 

предметами внутри или 

снаружи 

 

 
 
 
 
 

5. НЕПОЛАДКИ И СПОСОБЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ 

Информация в таблице ниже поможет определить поломку и устранить еѐ. 

Многие из этих проблем могут быть решены самим пользователем. Для устранения остальных  

неполадок может потребоваться помощь квалифицированного персонала. 
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6. УСТАНОВКА 

 

6.1 Упаковка и Распаковка 

 
Используйте оборудование в соответствии с информацией производителя, указанной на упаковке, на 

оборудовании и в инструкции. 
 

Подъем и транспортировка оборудования в упаковке должны производиться с помощью  

вилочного погрузчика или штабелера.  

При погрузке обратите особое внимание на баланс веса, чтобы избежать чрезмерного наклона  

и переворачивания оборудования. 

 
ВНИМАНИЕ: При использовании подъемного устройства, обратите внимание на кабель и положение ножек. 

 
 
Упаковка оборудования: картон и паллета из фанеры. Символы на упаковке, напечатанные в соответствии с 

международными стандартами, отражают условия погрузки, разгрузки, транспортировки и хранения 
оборудования. 

 
 
 
 
 
 
 

 
По факту поставки проверьте целостность упаковки, не повредилась ли она во время транспортировки. 

 
В случае обнаружения повреждения свяжитесь с поставщиком. 

 
Распакуйте оборудование. Не разрезайте упаковку острыми инструментами, так как можно повредить панели. 

 
Потяните картонную коробку вверх. 

 
Проверьте распакованное оборудование, совпадают ли его характеристики с указанными в заказе; 

 
В случае обнаружения несовпадений, свяжитесь с поставщиком. 

 
 
 

Упаковочный материал (пена, полиэтилен, скобы и т. д.) должны быть недоступны для детей. 
 

Снимите защитную пленку с внешних и внутренних поверхностей, не используйте при этом острые инструменты. 

 

 

6.2 Установка 

 
Все условия подключения должны быть соблюдены. 

 
Место установки оборудования должно быть оборудовано источником питания и подходящей системой слива. 

Также помещение должно быть хорошо освещено и соответствовать всем требованиям по санитарии и гигиене.  
 
 

 

Хорошая работа оборудования гарантирована производителем при температуре  32℃. Более 
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Высокая температура может вызвать сбои в работе оборудования и включение  
предохранительных устройств. 

 

Учитывайте характеристики помещения перед тем, как сделать выбор. 

 
Отрегулируйте оборудование по высоте с помощью регулировочных ножек. 

 
 
Для обеспечения правильной работы оборудование помещение, в котором оно установлено, должно 

регулярно проветриваться. 

 
Подключите оборудование и оставьте на некоторое время (минимум на 2 часа) перед началом проверки его 

работы. При транспортировке смазочное масло компрессора могло попасть в контур хладагента, блокируя 

капиллярную трубку: как следствие в течение определенного периода времени оборудование может работать, 

не вырабатывая холод, пока масло не вернется в компрессор. 

 
ВНИМАНИЕ: для правильной работы должны быть соблюдены минимальные расстояния от оборудования. 

 
Вода, стекающая из компрессора, и вода, образующаяся при разморозке, должна сливаться через специальный 

шланг с минимальным отверстием диаметром ¾, подсоединенный к шлангу в нижней части аппарата. 

Также должен быть сливной трап. Система слива должна соответствовать действующим стандартам.  

 

6.3 Электрическое подключение 

 
Подключение должно быть произведено квалифицированным персоналом,  
с соблюдением местных законов. 

 
 

        Перед подключением оборудования, убедитесь, что напряжение и частота в сети соответствуют указанным 

на табличке технических данных на оборудовании. 

 
Перед подключением проверьте наличие подходящего дифференциального выключателя с надлежащим 

питанием в электросети, чтобы защитить оборудование от перегрузок или замыканий. 

 

6.4 Проверка 

 
Оборудование поставляется готовым к эксплуатации. 

 
Оборудование было протестировано на заводе-изготовителе, о чем имеет соответствующие сертификаты. 

 
Тем не менее, после подключения проверьте следующее: 

 Проверьте электрические подключения. 

 Проверьте сливные отверстия. 

 Проверьте, что все материалы удалены с оборудования и внутри нет никаких инструментов. 

 Пусть оборудование поработает хотя бы один цикл охлаждения/заморозки. 
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7. УТИЛИЗАЦИЯ 

 
 
 

          Данное оборудование  промаркировано знаком об утилизации (WEEE). 

 
 

Утилизация должна производиться правильно, не причиняя вреда окружающей среде и здоровью. 
 
 
 
 

Символ 

 
 
 
 
 
на оборудовании означает, что данный продукт нельзя расценивать как бытовые отходы и   

и все электрические и электронные компоненты должны быть утилизированы в специальных центрах. 

 

 
Утилизируйте все компоненты в соответствии с местными законами. 

Обратитесь в местные специализированные центры по утилизации. 

 

8.ХАРАКТЕРИСТИКИ ХЛАДАГЕНТА 

 
Хладагент, используемый в данном оборудовании, R404a. Внизу приведены составляющие хладагента: 

 
PENTAFLUOROETANE (HFC R125)44% 

 
ETHANE 1, 1, 1-TRIFLUORO (HFC R143A)52% 

 
ETHANE 1, 1, 1, 2 TERAFLUORO (HFC R134A)4% 

 
ОПАСНОСТИ 

 
Быстрое испарение жидкости может вызвать обморожение. Вдыхание высокой концентрации паров может 

вызвать неровное сердцебиение, кратковременный наркотический эффект (включая головокружение, головную 

боль, помутнение сознания), обморок и даже смерть. 







Влияние на глаза: обморожение, вызванное контактами с хладагентом. 

Влияние на кожу: обморожение, вызванное контактами с хладагентом. 

Влияние на пищеварение. 

Не влияет на пищеварение.

 
ПЕРВАЯ ПОМОЩЬ 

 
Глаза: В случае контакта с глазами, промойте глаза большим количеством воды в течение 15 минут. 

Обратитесь к врачу. 

 
Кожа: Тщательно промойте в течение 15 минут. При необходимости, погрейте место обморожения. 

В случае появления раздражения, обратитесь к врачу. 

 
Пищеварение: Не влияет на пищеварение. 

Вдыхание: Если вы вдохнули большое количество хладагента, выйдите на открытый воздух, успокойте 

человека. Если человек не может дышать, сделайте искусственное дыхание.  

Если дыхание затруднено, примените кислород. 

Обратитесь к врачу. 
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1. Общие характеристики 
Серия контроллеров XB была создана для быстрого охлаждения или заморозки продуктов в соответствии 
с международными стандартами пищевой безопасности. 
Имеется ЧЕТЫРЕ типа циклов: 
 ЦИКЛЫ: Cy1, Cy2, Cy3, Cy4 – предустановленные циклы в соответствии с самыми применимыми 

циклами в приложениях пищевой безопасности; пользователь может выбрать один из них в 
соответствии со своими собственными требованиями и при необходимости изменить его. 

 Любой цикл может быть завершен вручную до его обычного окончания. 
 При любом цикле можно использовать погружные датчики (до 3), они измеряют внутреннюю 

температуру продукта. 
 Во время Цикла оттайка отсутствует, а вентиляторы всегда включены, цикл оттайки может быть 

выполнен до любого цикла заморозки. 
 Данный цикл разбит на 3 фазы, которые полностью конфигурируются пользователем. 
 Каждый контроллер снабжен выходом для выносного дисплея X-REP, который показывает 

температуру в помещении или продуктов. 
 Контроллер XB570L снабжен внутренними часами реального времени и может подключаться к 

принтеру XB07PR. Это означает, что можно распечатать отчет, включающий все основные 
характеристики цикла: начало и конец цикла, продолжительность цикла, записи температур в 
помещении и продуктов. 

2. Установка и монтаж 
Контроллер XB570L монтируется на панели в вырез 150x31мм и закрепляется с помощью винтов. 
Диапазон рабочей окружающей температуры - 0÷60°C. Избегайте мест, подверженных сильной вибрации, 
с присутствием агрессивных газов или с чрезмерной запыленностью. Те же рекомендации применяйте и 
к датчикам. Обеспечьте циркуляцию воздуха вокруг контроллера. 

3. Электрические соединения 
Контроллеры имеют клеммную колодку с зажимами под винт для подключения кабелей с сечением 
проводов до 2,5мм

2
 для датчиков и цифрового входа. Для подключения электропитания и нагрузок 

имеются плоские контакты 6,3мм, необходимо использовать теплостойкие кабели. Перед подключением 
кабелей убедитесь, что напряжение питания соответствует характеристикам контроллера. Кабели 
датчиков размещайте отдельно от кабелей питания, от выходных и силовых соединений. Не 
превышайте максимально допустимый ток для каждого реле, при более мощных нагрузках 
используйте подходящее внешнее реле. 

3.1 ПОДКЛЮЧЕНИЕ ДАТЧИКОВ 
Датчики должны устанавливаться баллоном вверх, чтобы предотвратить повреждения из-за случайного 
попадания жидкости. Рекомендуется размещать датчик термостата вдали от воздушных потоков, чтобы 
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правильно мерить среднюю температуру в объеме. Поместите датчик окончания оттайки между 
оребрением испарителя в самом холодном месте, где обмерзает больше всего, вдали от нагревателей 
или самых теплых мест при оттайке, чтобы предотвратить преждевременное окончание оттайки. 

4. Подключения 
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5. Передняя панель 

 

6. БЫСТРЫЙ ЗАПУСК 

6.1 ВИЗУАЛИЗАЦИЯ 
 
Верхняя строка показывает температуру датчика в объеме. 
Нижняя строка показывает температуру погружных датчиков или таймер обратного отсчета. Чтобы 
перейти от одного погружного датчика к другому, используйте кнопку ВНИЗ. 
 
ВИЗУАЛИЗАЦИЯ 
 
 Температура 
 Таймер или погружной датчик 
 Иконки аварии и состояний. 

 
Если иконка или светодиод включены, 
то соответствующая функция активна. 
 
Если иконка или светодиод мигают, то 
соответствующая функция отложена. 

 

Вентилятор 

Температура 
датчика 
объема 

Оттайка 
Компрессор 

Единица 
измерения 

Рабочий цикл 

Авария 
Дополнительное 
реле 

Таймер  Принтер 
Погружные датчики 
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6.2 КЛАВИАТУРА В ДЕЖУРНОМ РЕЖИМЕ 
 

КАК ВЫБРАТЬ ЦИКЛ: 

Нажмите и отпустите кнопку  (3) 
пока не будет выбран желаемый цикл. 
 

КАК ЗАПУСТИТЬ ЦИКЛ: Нажмите и 

отпустите кнопку СТАРТ/СТОП  
(2). Загорится соответствующий 
желтый светодиод. 
 

КАК ВРЕМЕННО ОСТАНОВИТЬ 
РАБОЧИЙ ЦИКЛ. 

1. Нажмите и отпустите кнопку . 
2. Компрессор и вентилятор будут 

остановлены на время PAU (см. 
список параметров) и на дисплей 
будет выведено мигающее 
сообщение “Stb”. 

3. Чтобы снова запустить цикл, 

нажмите и отпустите кнопку , 
цикл возобновится с той же точки, 
на которой был прерван. 

4. Цикл возобновится автоматически в 
любом случае через время PAU. 

 

КАК ОСТАНОВИТЬ ЦИКЛ: нажмите и 
удерживайте кнопку СТАРТ/СТОП 

 (2) пока не погаснет желтый 
светодиод. 

 
 
 

 
КАК УСТАНОВИТЬ ВРЕМЯ (RTC) 
Нажмите и удерживайте кнопку ВНИЗ 
(5) пока не покажется значок Min. 
Пользуйтесь кнопками ВВЕРХ и ВНИЗ, 
чтобы выбрать параметр. 
ЧТОБЫ ИЗМЕНИТЬ: нажмите кнопку 
SET, а затем кнопки ВВЕРХ и ВНИЗ. 
ЧТОБЫ ПОДТВЕРДИТЬ: нажмите 
кнопку SET. 
 
ЧТОБЫ ВЫЙТИ ИЗ МЕНЮ RTC: 
Нажмите вместе кнопки SET + ВВЕРХ 
или подождите 5 сек. 

 

Кнопка ВВЕРХ: 
пролистывает меню: 
- Min= минуты 
- Hou= часы 
- daY= день 
- Mon= месяц 
- YEA= год 
- tiM= время 

US/EUROPE 

 
1. КАК ПРОСМОТРЕТЬ/ИЗМЕНИТЬ 

УСТАВКУ ФАЗЫ УДЕРЖАНИЯ 
ЧТОБЫ ПРОСМОТРЕТЬ: нажмите и 
отпустите кнопку SET (6), уставка 
удержания выбранного цикла 
выводится на дисплей в течение 5сек. 
ЧТОБЫ ИЗМЕНИТЬ: в то время, когда 
на дисплей выведена уставка, 
удерживайте нажатой кнопку SET, пока 
значок HdS не начнет мигать. 
Пользуйтесь кнопками ВВЕРХ и ВНИЗ, 

 

 

В этом примере 
изменяется уставка 
удержания цикла 1. 

СТАРТ/СТОП 
цикла 

Выбор 
ЦИКЛА 

Кнопка 
СВЕТ 

ВВЕРХ / 
РУЧНАЯ ОТТАЙКА 

ВНИЗ / 
ЧАСЫ 

- ПРИНТЕР 
НАСТРОЙКА ДОПОЛН. 
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чтобы изменить это значение. 
ЧТОБЫ ПОДТВЕРДИТЬ: нажмите 
кнопку SET, чтобы подтвердить это 
значение и выйти. 

 

 

В этом 
примере 
изменяется 
уставка цикла 
удержания. 

КАК ИЗМЕНИТЬ ЦИКЛ: 

1. Нажмите кнопку  (6) на 
несколько секунд пока не будет 
показан первый параметр (CyS). 

2. Пользуйтесь кнопками ВВЕРХ и 
ВНИЗ, чтобы выбрать параметр. 

3. Чтобы изменить параметр, 
нажмите кнопку SET и пользуйтесь 
кнопками-стрелками. 

4. Подтвердите новое значение, 
нажав кнопку SET. 

5. Новое значение будет сохранено, 
даже если выход из режима 
программирования выполнен по 
истечении времени ожидания. 

  

 

6.3 КЛАВИАТУРА ПРИ РАБОТЕ ЦИКЛА 1,2,3,4 
 

ПОКАЗ ТЕМПЕРАТУРЫ: 
Верхняя строка показывает 
температуру датчика термостата. 
Нижняя строка показывает 
температуру погружного датчика (если 
активирован) или таймер обратного 
отсчета. 
Нажав кнопку ВНИЗ, будут последо-
вательно показаны датчики iP1, iP2, 
iP3 и таймер обратного отсчета. 

 
 

ПОКАЗ ФАЗЫ: нажав кнопку ВВЕРХ, 
будет показана фаза работы. 
 

PH1= фаза 1 
PH2= фаза 2 
PH3= фаза 3 

 

КАК ОТОБРАЗИТЬ УСТАВКИ 
РЕГУЛИРОВАНИЯ 
Нажав кнопку SET, последовательно 
будет показана следующая 
информация: 
- rSI = Уставка в объеме 
- iSI = Уставка остановки фазы, 
связанная с погружным датчиком 
- Назад к температуре в объеме. 
 

  

Значение 

Цикл 
Удержания 

Температура удержания 
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КАК ИЗМЕНИТЬ УСТАВКУ В 
ОБЪЕМЕ 
В то время, когда на дисплее показаны 
rSI или iSI, удерживайте нажатой 
кнопку SET, пока значок rSi или iSi не 
начнет мигать и не включится 
светодиод рядом с кнопкой SET. 
Пользуйтесь кнопками со стрелками, 
чтобы изменить значение, а кнопкой 
SET, чтобы подтвердить его. 

 

 

6.4 КЛАВИАТУРА ПРИ РАБОТАЮЩЕМ ЦИКЛЕ УДЕРЖАНИЯ (H) 

КАК ОТОБРАЗИТЬ УСТАВКУ 
УДЕРЖАНИЯ (РЕГУЛИРОВАНИЯ) 
Во время работы цикла удержания, 
(горит иконка H), нажмите кнопку SET и 
в ВЕРХНЕЙ строке будет показана 
уставка удержания, в то время как 
значок SETH – в нижней строке. 
 
КАК ИЗМЕНИТЬ УСТАВКУ В 
ОБЪЕМЕ 
В то время, когда на дисплее отобра-
жается SETH, удерживайте нажатой 
кнопку SET, пока значок SETH не 
начнет мигать и не включится 
светодиод рядом с кнопкой SET. 
Пользуйтесь кнопками со стрелками, 
чтобы изменить значение, а кнопкой 
SET, чтобы подтвердить его. 
ЧТОБЫ ПОДТВЕРДИТЬ И ВЫЙТИ: 
снова нажмите кнопку SET. 
 

  

 

6.5 ДРУГИЕ КНОПКИ 
СВЕТ (4): нажмите кнопку СВЕТ (4), 
чтобы включить и выключить свет. 
Состояние света отслеживается по 
желтому светодиоду над кнопкой. 
 

AUX / ДОП. (8): нажмите кнопку AUX 
(8), чтобы включить и выключить 
дополнительный выход. Состояние 
дополнительного реле 
отслеживается по желтому 
светодиоду над кнопкой. 
 

ПРИНТЕР / H (7): нажмите кнопку 
ПРИНТЕР, когда принтер подключен 
к контроллеру, чтобы включить / 
отключить принтер. 

 
 

ВВЕРХ / 
РУЧНАЯ ОТТАЙКА 

ВНИЗ / 
ЧАСЫ 

Выбор 
ЦИКЛА 

Кнопка 
СВЕТ 

- ПРИНТЕР 
НАСТРОЙКА ДОПОЛНИТ. 
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МЕНЮ КОНФИГУРАЦИИ ПРИНТЕРА 
Нажмите кнопку ПРИНТЕР (7) на 
несколько секунд, чтобы войти в 
меню конфигурации принтера. 
Будет показан значок itP, чтобы 
просматривать параметры, 
используйте кнопки со СТРЕЛКАМИ 
Чтобы изменить: нажмите кнопку 
SET, затем кнопки со СТРЕЛКАМИ. 
Чтобы подтвердить: нажмите 
кнопку SET 
 
Чтобы выйти из меню 
Принтера: нажмите вместе кнопки 
SET + ВВЕРХ или ждите 5 сек. 
 

 

Кнопка ВВЕРХ: для 
просмотра меню: 
- itP= интервал времени 
печати 
- PbP= данные для печати 
- PAr= активирует печать 
карты параметров 
- Cyc= активирует печать 
параметров цикла 
- PtH= активирует печать во 
время цикла удержания 
- PrS= уровень Pr1 или Pr2 
- Pnu= номер печати. 
 
Кнопка ВНИЗ: возврат к 
предыдущему значку. 

 

6.6 КАК ЗАПУСТИТЬ РУЧНУЮ ОТТАЙКУ 
Обеспечьте, чтобы никакой цикл не был активен или что режим удержания не работает. 
 

1. Удерживайте нажатой кнопку ВВЕРХ в течение нескольких секунд. 
 

ПРИМЕЧАНИЕ: Оттайка не будет выполняться, если температура, считываемая с датчика испарителя, 
выше чем значение параметра EdF (температура прекращения оттайки). 
 

6.7 ДРУГИЕ ФУНКЦИИ КЛАВИАТУРЫ 
 

 +  
Блокировка и разблокировка клавиатуры  Pon/PoF 

 +  

Вход в режим программирования, когда контроллер в 
дежурном режиме 
Любой параметр, присутствующий в списке Pr2, можно 
удалить или поместить в “Pr1” (уровень пользователя), нажав 
кнопки “SET + n”. 

 +  
Возврат к предыдущему меню. 

 

6.8 ЗНАЧЕНИЕ СВЕТОДИОДОВ 
Ряд светящихся точек на передней панели используются для отслеживания нагрузок, которыми 
управляет контроллер. В следующей таблице описаны функции каждого светодиода. 
 

LED РЕЖИМ ФУНКЦИЯ 

 ВКЛ - Компрессор активирован 

 Мигает - Фаза программирования (мигает со светодиодом ) 
- Активирована задержка против коротких циклов 

 ВКЛ - Вентиляторы активированы 

 Мигает - Фаза программирования (мигает со светодиодом ) 
- Активирована задержка включения вентиляторов 

 ВКЛ - Оттайка активирована 

 Мигает - Выполняется отсчет времени стекания капель 

 ВКЛ - Активированы цикл заморозки 1, 2, 3, 4 или режим удержания 
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LED РЕЖИМ ФУНКЦИЯ 
H 

 
H Мигает 

- Контроллер временно остановлен 

 ВКЛ - Сигнал аварии 
AUX – 
AUX2 ВКЛ - Активирован Доп. выход Aux или Aux2 

7. Как выбрать Цикл 
 

1. Чтобы перемещаться между циклами C1, C2, C3, C4 и циклом удержания, нажмите кнопку . На 
дисплее загорится соответствующий символ и будет выбран цикл. 
ПРИМЕЧАНИЕ: чтобы перейти от одного цикла к другому, просто нажмите кнопку , когда 
контроллер находится в дежурном режиме. 
ФАЗА УДЕРЖАНИЯ: выберите символ H, нажав кнопку . 
 

Циклы задаются заранее с помощью следующих значений: 
 

1. Cy1: для быстрого охлаждения и хранения продуктов (сильное +мягкое охлаждение). 
2. Cy2: для охлаждения и быстрой заморозки продуктов (сильное +мягкое охл. + цикл 

заморозки). 
3. Cy3: для прямой быстрой заморозки (только цикл быстрой заморозки) 
4. Cy4: для быстрой заморозки, избегая ледяной корки (сильное охлаждение + цикл 

заморозки) 
5. HLd: работа в режиме удержания 
6. dEF: для запуска ручной оттайки 

 
2. Теперь цикл сохранен в памяти и может быть активирован. 
 

7.1 КАК ИЗМЕНИТЬ ЦИКЛ 
1. Убедитесь, что не работает ни один цикл. Если один из циклов работает, остановите его, 

нажав кнопку  в течение 3с. 

2. Чтобы перемещаться между циклами C1, C2, C3, C4 и циклом удержания, нажмите кнопку . 
На дисплее загорится соответствующий символ и будет выбран цикл. 

3. Удерживайте нажатой кнопку  в течение нескольких секунд пока дисплей не покажет первый 
параметр выбранного цикла (cyS) с его значением. 

4. Пользуйтесь кнопками ВВЕРХ или ВНИЗ, чтобы перемещаться между параметрами. 
5. Чтобы изменить параметр, нажмите кнопку SET и пользуйтесь кнопками со стрелками. 
6. Подтвердите новое значение, нажав кнопку SET. 
7. Новое значение сохраняется, даже если выход из процедуры выполнен по истечении времени 

ожидания. 
 

Чтобы выйти: ждите 30с или нажмите кнопки SET+UP. 
 

8. Параметры 
Hy Дифференциал срабатывания для уставки: (0,1  12,0 /0,1°C/1°F), всегда положителен. ВКЛ (Cut 

IN) компрессора - это Уставка + Дифференциал (Hy). ВЫКЛ (Cut OUT) компрессора – когда 
температура достигнет уставки. 

AC Задержка против коротких циклов: (0÷30мин) минимальный интервал между остановкой 
компрессора и последующим перезапуском. 

PAU Время дежурного режима: (0  60мин) после этого времени контроллер возобновит цикл 
PFt Максимально допустимая длительность перебоев электропитания: (0  250мин) Если 

длительность перебоя электропитания меньше, чем PFt, то цикл возобновится с того же места, на 
котором он был прерван, в противном случае цикл возобновится с начала текущей фазы. 
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Con Время ВКЛ компрессора с неисправным датчиком: (0 255мин) время, в течение которого 
компрессор работает при неисправном датчике термостата. При COn=0 компрессор всегда ВЫКЛ. 

COF Время ВЫКЛ компрессора с неисправным датчиком: (0÷255мин) время, в течение которого 
компрессор ВЫКЛ при неисправном датчике термостата. При COF=0 компрессор всегда включен. 

ДАТЧИКИ 
rPO Калибровка датчика термостата (-12,0  12,0; разр. 0,1 °C /1°F) 
EPP Наличие датчика испарителя (отсутствует в XB350C): (no / YES) no: отсутствует (оттайка по 

времени); YES: присутствует (окончание оттайки по температуре) 
EPO Калибровка датчика испарителя (отсутствует в XB350C): (-12,0  12,0; разр. 0,1 °C /1°F) 
i1P Наличие погружного датчика 1 (no / YES) no: отсутствует; YES: присутствует.  
i1o Калибровка погружного датчика 1 (-12,0  12,0; разр. 0,1 °C /1°F) 
i2P Наличие погружного датчика 2 (no / YES) no: отсутствует; YES: присутствует. 
i2o Калибровка погружного датчика 2 (-12,0  12,0; разр. 0,1 °C /1°F) 
i3P Наличие погружного датчика 3 (no / YES) no: отсутствует; YES: присутствует.  
i3o Калибровка погружного датчика 3 (-12,0  12,0; разр. 0,1 °C /1°F) 
rEM Выбор датчика окончания цикла (iPt, rP). Задает, по какому датчику останавливается цикл, по 

датчику термостата или погружному датчику. 
  iPt = погружной датчик;  
  rPt = датчик термостата 
  ПРИМЕЧАНИЕ, при rEM = rPt, когда циклы выполняются по температуре, значение rSi 

используется для остановки цикла. 
ВИЗУАЛИЗАЦИЯ И ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ 

CF Единицы измерения температуры: °C = градусы Цельсия; °F = градусы Фаренгейта 
rES Разрешение (для °C): in: целое; de: с десятичной точкой 
Lod Индикация верхней строки: выберите, какой датчик будет показан в верхней строке: 

rP = Датчик термостата 
EP = Датчик испарителя 

rEd Выносной дисплей X-REP, визуализация: выберите, какой датчик будет показан на X-REP: 
rP = датчик термостата; EP = датчик испарителя; tiM: обратный отсчет цикла; i1P = погружной 
датчик 1; i2P = погружной датчик 2; i3P = погружной датчик 3. 

ЦИФРОВЫЕ ВХОДЫ 
d1P Полярность входа дверного контакта (25-26): (OP÷CL) выберите, будет ли активироваться 

цифровой вход по размыканию или замыканию контактов. OP= размыкание; CL= замыкание 
odc Состояние компрессора и вентилятора при открытой двери: 
 no = нормальное; 
 Fan = Вентилятор ВЫКЛ; 
 CPr = Компрессор(ы) ВЫКЛ; 
 F_C = Компрессор(ы) и вентилятор ВЫКЛ. 
doA Задержка аварии открытия двери:(0÷254мин, nu) задержка между обнаружением состояния 

открытой двери и выдаче сигнала аварии: на дисплее будет мигать сообщение “dA”. Если doA=nu, 
то сигнал аварии двери не будет выдаваться. 

dLc Остановка обратного отсчета рабочего цикла с открытой дверью: y = обратный отсчет 
остановлен с открытой дверью; n = обратный отсчет продолжается с открытой дверью; 

rrd Перезапуск регулирования при аварии открытой двери: y = обратный отсчет и регулирование 
перезапускаются при сигнале аварии открытой двери; n = компрессор и вентиляторы остаются 
согласно параметра odc при сигнале аварии открытой двери. 

d2F(EAL, bAL) Конфигурация 2го цифрового входа (26-27): EAL: внешняя авария; bAL: серьезная 
авария, регулирование останавливается. 

d2P Полярность конфигурируемого цифрового входа (26-27): (OP÷CL) выберите, активируется ли 
цифровой вход по размыканию или замыканию контактов. OP= размыкание; CL= замыкание 

did  Задержка аварии цифрового входа: (0255мин) Если d2F=EAL или bAL (внешняя авария), 
параметр “did” задает время задержки между обнаружением и последующим сигналом аварии. 

КОНФИГУРАЦИЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО РЕЛЕ 
oA1 Конфигурация первого дополнительного реле (7-8): 

ALL: авария; Lig: свет; AuS: второй термостат; tMr: доп. реле, активируемое с клавиатуры 
C2: второй компрессор: он всегда включается во время Циклов, во время цикла удержания зависит 
от параметра 2CH 

oA2 Конфигурация второго дополнительного реле (1-2): 
ALL: авария; Lig: свет; AuS: второй термостат; tMr: доп. реле, активируемое с клавиатуры 
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C2: второй компрессор: он всегда включается во время Циклов, во время цикла удержания зависит 
от параметра 2CH 

oA3 Конфигурация третьего дополнительного реле (9-10) 
ALL: авария; Lig: свет; AuS: второй термостат; tMr: доп. реле, активируемое с клавиатуры 
C2: второй компрессор: он всегда включается во время Циклов, во время цикла удержания зависит 
от параметра 2CH 

РАБОТА ВТОРОГО РЕЛЕ 
2CH Настройки компрессора во время фазы удержания: (используется только если один из OAi 

=C2) 
Второй компрессор всегда включен в течение фаз, во время цикла удержания - зависит от этого 
параметра. 2CH задает, какой компрессор используется во время фазы удержания. 
Второй компрессор работает при set + OAS. (где set= уставка, загруженная во время фазы 
удержания каждого цикла). Он запускается через oAt минут после первого компрессора. 
Следующая таблица показывает, как он работает: 
 Удержание 
2CH =C1 C1 вкл.;  
2CH =C2 C2 вкл.  
2CH =1C2 C1 вкл.; C2 вкл. 

OAt Задержка включения второго компрессора: (0÷255мин) время задержки между включениями 
первого и второго компрессора. 

OAS Уставка для второго компрессора (-50÷50; разр.1°C/ 1°F). Эта уставка равна дифференциалу, 
прибавленному к уставке первого компрессора. 

 ПР. OAS=0 уставка второго компрессора – та же уставка, что и у первого компрессора. 
 OAS=5 уставка второго компрессора равна SET (первого компрессора) + 5; 
 OAS=-5 уставка второго компрессора равна SET (первого компрессора) - 5; 
OAH Дифференциал для второго компрессора: (-12.012,0; разр.0,1°C/1°F, всегда 0) включение 

(cut IN) второго компрессора равно SETH+OAS+OAH. Выключение (cut out) второго компрессора 
происходит, когда температура SETH+OAS. 

OAi Выбор датчика для второго компрессора: rP = датчик термостата; EP = датчик испарителя; tiM: 
обратный отсчет цикла; i1P = погружной датчик 1; i2P = погружной датчик 2; i3P = погружной 
датчик 3. 

РАБОТА ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО РЕЛЕ 
OSt Таймер ДОП. (AUX) выхода: (0÷255мин) время, в течение которого ДОП. выход остается ВКЛ. 

Используется, когда oA1, или oA2, или oA3 = tMr. При oAt = 0 ДОП. реле включается и 
выключается только вручную. 

OSS Уставка ДОП. выхода: используется при oA1 или oA2, или oA3=AUS (-50÷50; разр.1°C/ 1°F) 
OSH Дифференциал для ДОП. выхода: (-12.012,0; разр.0,1°C/1°F, всегда 0). Дифференциал 

срабатывания для уставки ДОП. выхода, при OAH<0 работает на нагрев, при OAH>0 – на 
охлаждение. 

 ОХЛАЖДЕНИЕ, OSH >0: Включение ДОП. выхода при OSS+OAH. Второй компрессор 
выключается, когда температура SETH+OAS. 

 НАГРЕВ, OSH <0: Включение второго компрессора при OSS-OAH. Второй компрессор 
выключается, когда температура равна OSS. 

OSi Выбор датчика для второго компрессора: rP = датчик термостата; EP = датчик испарителя; tiM: 
обратный отсчет цикла; i1P = погружной датчик 1; i2P = погружной датчик 2; i3P = погружной 
датчик 3. 

ОТТАЙКА 
tdF Тип оттайки (отсутствует в XB350C): (rE= электронагреватель; in = горячий газ). 
IdF Интервал между циклами оттайки: (0.1  24.0; разр. 10мин) Определяет интервал времени 

между началом двух циклов оттайки. (при 0.0 оттайка отключена) 
dtE Температура окончания оттайки: (-5050°C/°F) задает температуру, измеренную датчиком 

испарителя, которая вызывает окончание оттайки. Используется только если EPP =YES 
MdF Максимальная длительность оттайки: (0÷255мин) Когда EPP = no (оттайка по времени), задает 

длительность оттайки, когда EPP = YES (окончание оттайки по температуре) задает максимальную 
длительность оттайки. 

dFd Температура, отображаемая во время оттайки: (rt , it, SEt, dEF) rt: реальная температура; it: 
температура в начале оттайки; SEt: уставка; dEF: сообщение “dEF” 

Fdt Время отвода воды: (0  60мин) интервал времени между достижением температуры окончания 
оттайки и возобновлением нормальной работы управления. Это время позволяет удалить капли 
воды с испарителя, которые могли образоваться при оттайке. 

dAd Задержка индикации после оттайки: (0120мин) Задает максимальное время между концом 
оттайки и возобновлением показа реальной температуры в помещении. 

ВЕНТИЛЯТОРЫ 
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FnC Режим работы вентиляторов во время фазы удержания: 
o-n = режим постоянной работы, ВЫКЛ во время оттайки; 
C1n= работают параллельно с первым компрессором, ВЫКЛ во время оттайки;  
C2n= работают параллельно со вторым компрессором, ВЫКЛ во время оттайки;  
Cn= работают параллельно с компрессорами, ВЫКЛ во время оттайки;  
o-Y = режим постоянной работы, ВКЛ во время оттайки; 
C1y= работают параллельно с первым компрессором, ВКЛ во время оттайки;  
C2y= работают параллельно со вторым компрессором, ВКЛ во время оттайки; 
Cy= работают параллельно с компрессорами, ВКЛ во время оттайки; 

FSt Температура остановки вентиляторов: (-50÷50°C/°F; разр. 1°C/1°F). Используется только если 
EPP = yES. Если температура, считываемая датчиком испарителя, выше FSt, то вентиляторы 
останавливаются. Служит, чтобы избежать подачи теплого воздуха в помещение. 

AFH Дифференциал для температуры остановки вентиляторов и аварии по температуре (0.1  
25.0°C; разр.0.1°C/1°F) Вентиляторы продолжают работать, когда температура достигает значения 
FSt-AFH, авария по температуре сбрасывается, когда температура будет на AFH градусов ниже 
установленной аварии. 

Fnd Задержка вентиляторов после оттайки: (0  255мин) Интервал времени между окончанием 
оттайки и запуском вентиляторов испарителя. 

АВАРИИ ПО ТЕМПЕРАТУРЕ 
ALU Авария по МАКС. температуре (используется только во время фазы удержания): (150°C / 

°F) когда достигается температура “SET+ALU”, активируется авария (возможно после задержки 
времени “ALd”). 

ALL Авария по Миним. температуре (используется только во время фазы удержания): (150°C / 
1°F) когда достигается температура “SET-ALL”, активируется авария (возможно после задержки 
времени “ALd”). 

ALd Задержка аварии по температуре (используется только во время фазы удержания): 
(0÷255мин) интервал времени между обнаружением условий аварии и соответствующим сигналом 
аварии. 

EdA Задержка аварии по температуре в конце оттайки (используется только во время фазы 
удержания): (0  255мин) интервал времени между обнаружением условий аварии по температуре 
в конце оттайки и сигналом аварии. 

tbA Отключение звука реле аварий: (Yes= отключение зуммера и реле аварий, no= отключение 
только зуммера). 

РЕГИСТРАЦИЯ ЦИКЛА 
tCy продолжительность последнего цикла (только чтение); 
tP1 продолжительность первой фазы последнего цикла (только чтение); 
tP2 продолжительность второй фазы последнего цикла (только чтение); 
tP3 продолжительность третьей фазы последнего цикла (только чтение); 

ДРУГИЕ ПАРАМЕТРЫ 
Adr Адрес для сети RS485: (1 247) 
bUt Активация зуммера в конце цикла (0÷60с; при 0 зуммер работает пока нажата кнопка) 
tPb Тип датчика: задает тип используемого датчика: 
 ntc = NTC или Ptc = PTC. 
rEL Версия программного обеспечения (только чтение) 
Ptb Код таблицы параметров (только чтение) 
 

9. Как выбирается Цикл 
 

1. Каждый программируемый цикл Cy1, Cy2, Cy3 или Cy4 можно разбить на 3 фазы, обычно 
называемые: 
 сильное охлаждение 
 мягкое охлаждение 
 цикл заморозки 

2. Для каждой фазы имеются 3 параметра: 
iS1, (iS 2, iS 3): уставка, связанная с погружным датчиком, который останавливает текущую фазу 
rS1, (rS2, rS3): уставка температуры в объеме для каждой фазы 
Pd1, (Pd2, Pd3): максимальное время продолжительности каждой фазы. 
Hds : уставка фазы удержания в конце всего цикла. 

 
Имеется также 3 параметра: 
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первый касается циклического способа выполнения цикла: по температуре или по времени, другие два 
связаны с оттайкой. Это dbC = оттайка перед циклом, dbH = оттайка перед фазой удержания (в конце 
цикла). 

9.1 КОНФИГУРИРУЕМЫЕ ПАРАМЕТРЫ ЦИКЛА 
cyS Настройки цикла: tEP = по температуре, цикл выполняется в соответствии с параметром rEM; 

tiM: цикл по времени, основан на параметрах Pd1, Pd2, Pd3. 
dbc (yes/no) Оттайка перед циклом 
iS1 (-5050°C;1°C/1°F) Уставка Погружного Датчика: когда температура, измеренная тремя погружными 

датчиками, достигает этого значения, заканчивается первая фаза. 
rS1 (-5050°C; 1°C/1°F) Уставка датчика в объеме для первой фазы: это предотвращает достижение 

слишком низких значений температуры во время цикла сильного охлаждения. 
Pd1 (OFF4.0ч; разр. 10 мин) Максимальное время первой фазы 
iS2 (-5050°C; 1°C/1°F) Уставка Погружного Датчика: когда температура, измеренная тремя 

погружными датчиками, достигает этого значения, заканчивается вторая фаза. 
rS2 (-5050°C; 1°C/1°F) Уставка датчика в объеме для второй фазы: это предотвращает достижение 

слишком низких значений температуры во время второй фазы. 
Pd2 (OFF4.0ч; разр. 10 мин) Максимальное время второй фазы. 
iS3 (-5050°C; 1°C/1°F) Уставка Погружного Датчика: для остановки третьей (и последней) фазы: когда 

температура, измеренная тремя погружными датчиками, достигает этого значения, заканчивается 
третья фаза. 

rS3 (-5050°C; 1°C/1°F) Уставка датчика в объеме для третьей (и последней) фазы: это предотвращает 
достижение слишком низких значений температуры во время третьей фазы. 

Pd3 (OFF4.0ч; разр. 10 мин) Максимальное время третьей фазы. 
dbH (yes / no) Оттайка перед фазой удержания 
HdS (-50÷50 - OFF; 1°C / 1°F) Уставка фазы удержания. При “OFF” фаза удержания отключена. 
 
ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ: Если время продолжительности фазы установлено в значение OFF / ВЫКЛ, то 
соответствующая фаза отключена. Т.е. если Pd3= 0FF, то третья фаза цикла не активна. 
 
9.2 КАК ПОЛЬЗОВАТЬСЯ ПОГРУЖНЫМИ ДАТЧИКАМИ 
С помощью погружного датчика можно проверить внутреннюю температуру продуктов. Это измерение 
используется для завершения различных фаз цикла. Специальная внутренняя функция позволяет 
обнаружить, если погружной датчик не используется, в этом случае цикл выполняется по времени. 

9.3 ПРИМЕР ЦИКЛА БЛАСТ-ЧИЛЛЕРА 
Следующая схема объясняет, как выполняется цикл Бласт-Чиллера. 
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9.3.1 Первая фаза: “Сильное охлаждение” 

Обычно используется для быстрого охлаждения горячих продуктов. Напр.: от 80°C / 170°F до 20°C / 
70°F 
Во время “Сильного Охлаждения” и компрессор, и вентилятор всегда включены пока не будет 
достигнута температура rS1. В этой точке компрессор включается и выключается таким образом, 
чтобы держать температуру в объеме на значении rS1. “Сильное Охлаждение” завершается, когда 
температура, измеренная 3-мя погружными датчиками, достигнет значения iS1. 

9.3.2 Вторая фаза: “Мягкое Охлаждение” 
Фаза Мягкого Охлаждения запускается, когда закончится Сильное Охлаждение. Она применяется, 
чтобы предотвратить формирование на продукте тонкого слоя льда. Мягкое Охлаждение длится пока 
температура, измеренная 3-мя погружными датчиками, не достигнет уставки iS2 (обычно 4 или 5°C). 
Во время Мягкого Охлаждения температура в объеме регулируется по датчику окружающей 
температуры с уставкой rS2 (обычно при 0 или 1°C / 32 или 34°F). Когда температура в объеме 
достигнет значения rS2, компрессор включается и выключается таким образом, чтобы держать 
температуру в объеме на этом значении. 

9.3.3 Третья фаза: “Цикл Заморозки” 
Цикл Заморозки: используется для быстрой заморозки продуктов. 
Цикл Заморозки запускается, когда закончится Мягкое Охлаждение. Во время “Цикла Заморозки” и 
компрессор, и вентилятор всегда включены пока не будет достигнута температура rS3. В этой точке 
компрессор и вентиляторы включаются и выключаются таким образом, чтобы держать температуру в 
объеме на значении rS3 (обычно на несколько градусов ниже iS3). Цикл Заморозки завершается, 
когда температура, измеренная 3-мя погружными датчиками, достигнет значения iS3 (обычно -18°C / 
0°F), в любом случае он завершается, когда истечет максимальное время Pd1 + Pd2 + Pd3. 

9.3.4 Конец цикла Шокового Охлаждения и начало Режима Удержания 
Когда один из трех погружных датчиков достигнет значения iS3, значение End, сопровождаемое 
значением i1P, или i2P, или i3P, отображаются на дисплее. 
Цикл завершается, когда все датчики достигают значения iS3. Генерируется сигнал: зуммер и реле 
аварий включаются, дисплей покажет сообщение “End”, чередующееся с температурой в объеме. 
Авария автоматически прекратится через время “but” или при нажатии на любую кнопку. 
В конце цикла контроллер может запустить “Режим Удержания”, поддерживая температуру в объеме 
на значении, заданном в параметре HdS. 
Если HdS = OFF, то машина ВЫКЛЮЧЕНА. 

ПРИМЕЧАНИЕ 1: при dbH = yES оттайка выполняется до фазы удержания. 
ПРИМЕЧАНИЕ 2: Если температура окончания цикла iS3 не достигнута за максимальное время 
Pd1+Pd2+Pd3, то контроллер продолжает работать, но выдается сигнал аварии “OCF”. 
 

1 ФАЗА: СИЛЬНОЕ 
ОХЛАЖДЕНИЕ 

2 ФАЗА: МЯГКОЕ 
ОХЛАЖДЕНИЕ 

3 ФАЗА: ЦИКЛ 
ЗАМОРОЗКИ 

Темпер. 

Время 

Погружной датчик Датчик в Объеме 
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10. Установка и монтаж 
Контроллер XB570L должен монтироваться на вертикальной панели в вырез 150x31мм и закрепляться, 
используя два винта  3 x 2мм. Чтобы достичь степени защиты IP65, используйте резиновую прокладку 
на переднюю панель (мод. RG-L). Диапазон температур, разрешенный для правильной эксплуатации - 
060°C. Избегайте мест, подверженных сильной вибрации, с присутствием агрессивных газов, 
чрезмерной запыленностью или влажностью. Те же рекомендации применяйте и к датчикам. Позвольте 
воздуху циркулировать через отверстия для охлаждения. 
 
 
 
 
 
 
 
 

10.1 ВЫРЕЗ 
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11. XB07PR - Принтер (опция) 
 
Контроллер XB570L предназначен для работы с 
принтером XB07PR. 
Комплект XB07PR состоит из: 

1. Принтера 
2. Блока питания 
3. Соединительных кабелей 

 

 
 

11.1 РАЗМЕРЫ ПРИНТЕРА 
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11.2 МОНТАЖ ПРИНТЕРА 
 

КРЕПЕЖ ВИНТАМИ 
 

 

ВЫРЕЗ ПАНЕЛИ 
 

 

 
 

11.3 ПОДКЛЮЧЕНИЯ XB570L – XB07PR  
 

 
 

12. Электрические соединения 
Контроллеры имеют клеммную колодку с зажимами под винт для подключения кабелей с сечением 
проводов до 2,5мм2 для цифровых и аналоговых входов. Реле и электропитание имеют соединения типа 
Faston (6,3мм). Необходимо использовать теплостойкие кабели. Перед подключением кабелей 
убедитесь, что напряжение питания соответствует характеристикам контроллера. Кабели датчиков 
размещайте отдельно от кабелей питания, от выходных и силовых соединений. Не превышайте 
максимально допустимый ток для каждого реле, при более мощных нагрузках используйте подходящее 
внешнее реле. 
N.B. Максимальный разрешенный ток для всех нагрузок - 20A. 
 

БЛОК 
ПИТАНИЯ 

СЗАДИ 
СЗАДИ 

Электро 
Питание 

~100-240В 
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12.1 ПОДКЛЮЧЕНИЕ ДАТЧИКОВ 
Датчики должны устанавливаться баллоном вверх, чтобы предотвратить повреждения из-за случайного 
попадания жидкости. Рекомендуется размещать датчик термостата вдали от воздушных потоков, чтобы 
правильно мерить среднюю температуру в объеме. 

13. Последовательная шина TTL 
Разъем TTL позволяет, с помощью внешнего модуля TTL/RS485, включать блок в сеть мониторинга, 
совместимую с ModBUS-RTU, такую как системы dIXEL XWEB. 
Тот же разъем TTL используется для выгрузки и загрузки списка параметров с помощью “HOT KEY“. 
 

14. Использование ключа программирования “HOT KEY“ 
В контроллерах серии Wing можно ЗАГРУЖАТЬ или ВЫГРУЖАТЬ списки параметров из их собственной 
внутренней памяти E2 в ключ “Hot Key” и наоборот. 

14.1 ВЫГРУЗКА (ИЗ КЛЮЧА “HOT KEY” В КОНТРОЛЛЕР) 
1. ВЫКЛЮЧИТЕ контроллер с помощью кнопки ВКЛ/ВЫКЛ, отстыкуйте последовательный TTL-

кабель, если имеется, вставьте ключ “Hot Key” и затем ВКЛЮЧИТЕ контроллер Wing. 
2. Список параметров из ключа “Hot Key” автоматически выгружается в память контроллера Wing, 

появится мигающее сообщение “DoL”. Через 10 секунд контроллер возобновит свою работу уже с 
новыми параметрами. 

3. ВЫКЛЮЧИТЕ контроллер, извлеките ключ “Hot Key”, подключите последовательный TTL-кабель, 
затем снова ВКЛЮЧИТЕ контроллер. 

В конце фазы передачи данных на дисплее контроллера будут показаны следующие сообщения: 
“end“ - при правильном программировании. Контроллер корректно запустится с новой программой. 
“err” - при сбое программирования. В этом случае выключите прибор, затем включите, если вы хотите 
возобновить выгрузку, или извлеките ключ “Hot key”, чтобы прервать операцию. 

14.2 ЗАГРУЗКА (ИЗ КОНТРОЛЛЕРА В КЛЮЧ “HOT KEY”) 
1. ВЫКЛЮЧИТЕ контроллер с помощью кнопки ВКЛ/ВЫКЛ и отстыкуйте последовательный TTL-

кабель, если имеется, затем ВКЛЮЧИТЕ его снова. 
2. При ВКЛЮЧЕННОМ контроллере Wing вставьте ключ “Hot key” и нажмите кнопку o; появится 

сообщение "uPL". 
3. Нажмите кнопку “SET” для начала ЗАГРУЗКИ; сообщение “uPL” будет мигать. 
4. ВЫКЛЮЧИТЕ контроллер, извлеките ключ “Hot Key”, подключите последовательный TTL-кабель, 

затем снова ВКЛЮЧИТЕ контроллер. 
В конце фазы передачи данных на дисплее контроллера будут показаны следующие сообщения: 
“end “ - при правильном программировании. 
“err” - при сбое программирования. В этом случае нажмите кнопку “SET”, если вы хотите возобновить 
программирование, или извлеките незапрограммированный ключ “Hot key”. 

15. СИГНАЛЫ АВАРИЙ 
 

Сообщ. Причина Выходы 
“EE”  Сбой данных или памяти Выход Аварий ВКЛ; Другие выходы без изменения 
“rPF” Поломка датчика термостата Выход Аварий ВКЛ; Выход компрессора согл. параметров “COn” и “COF” 
“EPF” Поломка датчика испарителя Выход Аварий ВКЛ; Окончание оттайки по времени; Вентиляторы не 

управляются по температуре. 
“i1P”; 
“i2P” 
“i3P” 

Поломка погружного датчика 1, 2, 3 Выход Аварий ВКЛ; Другие выходы без изменения; Цикл выполняется по 
времени 

“rtC” Потеря данных Часов RTC Выход Аварий ВКЛ; Другие выходы без изменения; 
“rtF” Поломка Часов RTC Выход Аварий ВКЛ; Другие выходы без изменения; Отсутствуют дата и 

длительность цикла. 
“HA” Авария по макс. температуре Выход Аварий ВКЛ; Другие выходы без изменения. 
“LA” Авария по мин. температуре Выход Аварий ВКЛ; Другие выходы без изменения. 
“FF” Быстрая заморозка прервана кратко-

временным пропаданием питания 
Выход Аварий ВКЛ; Цикл заморозки возобновится с той же точки, на 
которой был прерван. 
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Сообщ. Причина Выходы 
“PFA” Быстрая заморозка прервана 

длительным пропаданием питания 
Выход Аварий ВКЛ; Цикл заморозки возобновится с текущей фазы. 

“OCF” Истекла Макс. длительность цикла Выход Аварий ВКЛ; Другие выходы без изменения. В любом случае цикл 
закончится, когда достигнута конечная температура 

“EA” Внешняя авария Выход Аварий ВКЛ; Другие выходы без изменения. 
“CA” Серьезная внешняя авария Выход Аварий ВКЛ; Другие выходы ВЫКЛ. 
“dA”  Авария открытой двери Выход Аварий ВКЛ; Другие выходы без изменения. 
 
 

16. Технические данные 
Корпус: самозатухающий пластик ABS. 
Размер: спереди 185x38мм; глубина 70мм; 
Монтаж: на панель в вырез размером 150x31мм 
Защита спереди: IP65 
Соединения: Клеммная колодка с зажимами под винт  2,5мм2. 
Электропитание: 230В пер.тока, 10%  
Энергопотребление: 5ВА макс. 
Дисплей: две строчки 
Входы: 5 PTC- или NTC-датчика 
Релейные выходы: 
 компрессор: реле SPST 20(8)А или 8(3)А, 250В пер.тока 
 оттайка: реле 8(3)А, 250В пер.тока 
 вентиляторы: реле SPST 8(3)А, 250В пер.тока 
 Свет: реле SPST 16(6)А, 250В пер.тока 
 Доп./Aux1: реле SPST 8(3)А, 250В пер.тока 
 Доп./Aux2: реле SPST 16(6)А, 250В пер.тока 
Последовательный выход: RS232-последовательный выход для подключения принтера XB07PR 
Последовательный выход: TTL-выход для системы мониторинга с протоколом MODBUS-RTU 
Сохранение данных: в энергонезависимой памяти (EEPROM). 
Рабочая температура: 0÷60°C. 
Температура хранения: -30÷85°C.  
Относительная влажность: 2085% (без конденсации) 
Диапазон измерения: -55÷50 °C 
Разрешение: 0,1°C или 1°F (выбирается). 
Точность контроллера при окруж. темп. 25°C: 0,3°C 1 цифра 
 

17. Стандартные значения циклов 
 
Cy1: для быстрого охлаждения и хранения продуктов при положительной 

температуре 
CyS = tEP iS2 = 5°C (41°F) Pd3 = OFF 
dbC = no rS2 =-2°C (28°F) dbH = yes 
iS1 = 20°C (68°F) Pd2 = 2.0 ч HdS = 3°C (37°F) 
rS1= -10°C (14°F) iS3 = 3°C (37°F)  
Pd1 = 2.0 ч rS3=-2°C (28°F)  
 
Cy2: для охлаждения и быстрой заморозки продуктов с фазой удержания 
CyS = tEP iS2 = 5°C (41°F) Pd3 = 2.0 ч 
dbC = no rS2= -2°C (28°F) dbH = YES 
iS1 = 10°C (50°F) Pd2 = 2.0 ч HdS =-18°C (0°F) 
rS1 = -10°C (14°F) iS3=-18°C (0°F)  
Pd1 = 2.0 ч rS3=-30°C (-22°F)  
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Cy3: прямая быстрая заморозка с фазой удержания 
CyS = tEP iS2=-18°C (0°F) Pd3 = OFF 
dbC = no rS2=-30°C(-22°F) dbH = yes 
iS1 = -18°C (0°F) Pd2 =OFF HdS = -18°C (0°F) 
rS1=-30°C (-22°F) iS3 =-18°C (0°F)  
Pd1 = 4.0 ч rS3=-30°C (-22°F)  
 
Cy4: прямая быстрая заморозка без фазы удержания 
CyS = tEP iS2=-18°C (0°F) Pd3 = OFF 
dbC = no rS2=-30°C (-22°F) dbH = no 
iS1 =-18°C (0°F) Pd2 =OFF HdS = OFF 
rS1=-30°C (-22°F) iS3=-18°C (0°F)  
Pd1 = 4.0 ч rS3=-30°C (-22°F)  
 

smotrin
Записка


По вопросам гарантии, ремонта  и  технического
обслуживания  данного  оборудования  обращайтесь
в ООО «СК Деловая Русь», 125167 г.Москва
ул.Красноармейская, дом 11, корпус 2
т. 8-495-956-3663.
http://www.sc.trapeza.ru

 Уважаемые пользователи!
Никакой список предупреждений и предостережений не может быть идеально полным.
В случае возникновения ситуаций, не охваченных в данном руководстве, оператор
должен применять здравый смысл и управлять этим аппаратом безопасным образом.
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18. Стандартные значения параметров 
 
Значок Наименование Значение Уровень 

Set Уставка 3.0 - - - 
Hy Дифференциал 2.0 Pr1 
AC Задержка против коротких циклов 1 Pr2 

PAU Время дежурного режима 0 Pr2 
PFt Максимально допустимая длительность перебоев электропитания 15 Pr2 
Con Время ВКЛ Компрессора с неисправным датчиком 15 Pr2 
COF Время ВЫКЛ Компрессора с неисправным датчиком 10 Pr2 
rPO Калибровка датчика термостата 0.0 Pr2 
EPP Наличие датчика испарителя YES Pr2 
EPO Калибровка датчика испарителя 0.0 Pr2 
i1P Наличие погружного датчика 1 YES Pr2 
i1o Калибровка погружного датчика 1 0.0 Pr2 
i2P Наличие погружного датчика 2 n Pr2 
i2o Калибровка погружного датчика 2 0 Pr2 
i3P Наличие погружного датчика 3 n Pr2 
i3o Калибровка погружного датчика 3 0 Pr2 
rEM Выбор датчика окончания цикла охлаждения iPt Pr2 
CF Единицы измерения температуры °C Pr2 
rES Разрешение (для °C): dE Pr2 
Lod Локальный дисплей rP Pr2 
rEd Выносной дисплей rP Pr2 
d1P Полярность входа дверного контакта cL Pr2 
Odc Состояние компрессора и вентилятора при открытой двери F-C Pr2 
dOA Задержка аварии открытия двери 5 Pr2 
dLc Остановка обратного отсчета рабочего цикла с открытой дверью y Pr2 
rrd Перезапуск регулирования при аварии открытой двери Y Pr2 
d2F Функции второго цифрового входа EAL Pr2 
d2P Полярность второго цифрового входа cL Pr2 
did Задержка аварии цифрового входа 5 Pr2 
oA1 Функции первого конфигурируемого реле tMr Pr2 
oA2 Функции второго конфигурируемого реле ALL Pr2 
oA3 Функции третьего конфигурируемого реле Lig Pr2 
2CH Настройки компрессора во время фазы удержания C1 Pr2 
OAt Задержка включения второго компрессора 3 Pr2 
OAS Уставка для второго компрессора 0 Pr2 
OAH Дифференциал для второго компрессора 2,0 Pr2 
OAi Выбор датчика для второго компрессора rP Pr2 
OSt Таймер дополнительного (AUX) выхода 0 Pr2 
OSS Уставка для дополнительного (AUX) выхода 0 Pr2 
OSH Дифференциал для дополнительного (AUX) выхода 2.0 Pr2 
OSi Выбор датчика для дополнительного выхода rP Pr2 
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Значок Наименование Значение Уровень 
tdF Тип оттайки rE Pr2 
IdF Интервал между циклами оттайки 6.0 Pr2 
dtE Температура окончания оттайки 8 Pr2 
MdF Максимальная длительность оттайки 20 Pr2 
dFd Отображение во время оттайки rt Pr2 
Fdt Время отвода воды 0 Pr2 
dAd Задержка индикации после оттайки 20 Pr2 
FnC Режим работы вентиляторов c_n Pr2 
FSt Температура остановки вентиляторов 30 Pr2 
AFH Дифференциал для температуры остановки и аварии по температуре 2.0 Pr2 
Fnd Задержка вентиляторов после оттайки 2 Pr2 
ALU Авария по МАКС. температуре 30 Pr2 
ALL Авария по МИНИМ температуре 30 Pr2 
ALd Задержка аварии по температуре 15 Pr2 
EdA Задержка аварии после оттайки 30 Pr2 
tbA Отключение звука реле аварий YES Pr2 
tCy Продолжительность последнего цикла - - - Pr1 
tP1 Продолжительность первой фазы последнего цикла - - - Pr1 
tP2 Продолжительность второй фазы последнего цикла - - - Pr1 
tP3 Продолжительность третьей фазы последнего цикла - - - Pr1 
Adr Адрес для сети RS485: 1 Pr2 
bUt Активация зуммера в конце цикла 30 Pr2 
tPb Тип датчика  ntc Pr2 
rEL Версия программного обеспечения (только чтение) 2.0 Pr2 
Ptb Код таблицы параметров (только чтение)   Pr2 
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